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Tubos flexibles para instalaciones hidráulicas 
completamente montados, presión máx. de servicio 25 0/500 bar 

 
Pos : 1 /H eadli ne-Subline/070 Ölzuführungs-El emente/073 R ohrleitungselemente/F9361 Headli ne- Subline @ 6\mod_1302698688682_67549.doc @ 73644 @  @ 1 
 
 
Pos : 2 /Ti tel bilder/070 Ölzuführungs-Elemente/073 R ohrlei tungsel emente/F 9361 Titel bild @ 6\mod_1302072900593_0.doc @ 70873 @  @ 1 
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Pos : 3.4 /------------ Spaltenumbr uch ------------ @ 0\mod_1175587512406_67549.doc @ 67560 @  @ 1 
 

 
Pos : 4.1 /Ü berschriften/Beschr eibung des Produktes @ 0\mod_1175588091203_67549.doc  @ 67561 @ 1 @ 1 
 

1 Descripción del producto 
Pos : 4.2 /Beschr eibung/070 Ölzuführ ungs- Elemente/073 Rohrleitungsel emente/F 9361 H ydrauli k-Hochdruckschl äuche/F9361 Beschr eibung @ 6\mod_1302252425369_67549.doc @ 70637 @  @ 1 

Aplicación 
Los tubos flexibles para alta presión se utilizan para la 
transmisión de energía y de señales en sistemas hidráulicos. 
Esto es válido sobre todo para la conexión de elementos 
móviles, pero también para la conexión de grupos hidráulicos 
no fijados en una base común, p.ej. central hidráulica y útil de 
sujeción. 
 
Pos : 5.1 /Ü berschriften/Gültig keit der D okumentati on @ 0\mod_1175588091484_67549.doc @ 67563 @ 1 @ 1 
 

2 Validez de la documentación 
Pos : 5.2 /Gültig keit der Dokumentation/Allgemei n/Gültig kei t der D okumentati on @ 0\mod_1175585944390_67549.doc @ 67552 @  @ 1 
 

Esta documentación es válida  para los productos siguientes: 
Pos : 5.3 /Gültig keit der Dokumentation/070 Ölzuführungs-El emente/073 R ohrl eitungselemente/F9361 H ydr auli k-H ochdruckschläuche/F9361 Gültig keit  der T ypen @ 6\mod_1302169132669_67549.doc @ 70571 @  @ 1 
 

Tubos hidráulicos flexibles para altas presiones de la hoja del 
catálogo F 9.361. Tipos y referencias de pedido: 
 
Tubo flexible para alta presión 
• 93751 00500, 01000, 01600, 02500 
• 93752 00500, 01000, 01600, 02500 
• 93206 00500, 01000, 01600, 02500 
• 93706 00500, 01000, 01600, 02500 
 
Pos : 6 /------------ Spaltenumbr uch ------------ @ 0\mod_1175587512406_67549.doc @ 67560 @  @ 1 
 
 
Pos : 7.1 /Ü berschriften/Zi elgruppe @ 0\mod_1175588092656_67549.doc @ 67571 @ 1 @ 1 
 

3 Grupo destinatario 
Pos : 7.2 /Zi elgruppe/Allgemein/Zielgruppe, H ydraulik @ 0\mod_1175585991546_67549.doc @ 67553 @  @ 1 
 

• Personas cualificadas, montadores e instaladores de 
máquinas de mecanizado e instalaciones, con 
conocimiento técnico en hidráulica. 

Pos : 7.3 /Zi elgruppe/Allgemein/Qualifi kation des  Personals @ 3\mod_1257326050003_67549.doc  @ 69386 @  @ 1 
 

Cualificación del personal 
Conocimiento técnico significa que el personal debe: 
• estar capaz de leer y comprender completamente las 

especificaciones técnicas como esquemas eléctricos y 
dibujos específicos de los productos, 

• poseer conocimiento técnico (conocimiento eléctrico, 
hidráulico, neumático, etc.) en cuanto a la función y 
construcción de los componentes correspondientes. 

 
Como experto  se considera la persona que gracias a su 
formación técnica y experiencia tiene conocimientos suficientes 
y está familiarizado con las disposiciones pertinentes de 
manera que puede: 
• juzgar los trabajos delegados, 
• reconocer posibles peligros, 
• tomar las medidas necesarias para eliminar peligros, 
• conocer normas, reglas y  directivas técnicas oficiales, 
• tiene la constancia necesaria en cuanto a reparaciones y 

montaje. 
 
Pos : 8.1 /Ü berschriften/Sicherheitshinweise @ 2\mod_1220854701453_67549.doc  @ 68740 @ 1 @ 1 
 

4 Indicaciones de seguridad 
Pos : 8.2 /Symbol e und Signal wörter/Allgemein/NEU  Symbol e und Signal wörter @ 12\mod_1358321896125_67549.doc @ 130149 @  @ 1 
 

 PELIGRO 
Peligro de muerte / daños graves de salud 

Señala un peligro inmediato. 
Si no se evita, la consecuencia puede ser mortal o lesiones 
muy graves. 
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 AVISO 
Daños personales 

Señala una situación posiblemente peligrosa. 
Si no se evita, la consecuencia puede ser mortal o lesiones 
muy graves. 
 

 ATENCIÓN 
Daños ligeros / daño material 

Señala una situación posiblemente peligrosa. 
Si no se evita, puede causar lesiones ligeras o daños 
materiales. 

 

 

Riesgo ambiental 

El símbolo señala informaciones importantes para el 
trato apropiado de los materiales dañosos para el 
ambiente.  
No obedecer estas instrucciones puede tener como 
consecuencia graves daños ambientales. 

 

 

Señal de orden! 

Este símbolo señala informaciones importantes del 
equipo de protección necesario, etc. 

 

 Instrucción 
Este símbolo señala sugerencias para el usuario o 
informaciones particularmente útiles. No se trata de una 
palabra clave para una situación peligrosa o dañosa. 
 
Pos : 9.1 /Ü berschriften/Z u i hrer Sicherheit @ 0\mod_1175588091937_67549.doc @ 67566 @ 1 @ 1 
 

5 Para su seguridad 
Pos : 9.2 /Ü berschriften/Grundl egende Infor mationen @ 2\mod_1220428110156_67549.doc @ 68726 @ 2 @ 1 
 

5.1 Informaciones de base 
Pos : 9.3 /Sicherheitshi nweise/Allgemei n/Grundl egende Hi nweise @ 2\mod_1220428020265_67549.doc @ 68725 @  @ 1 
 
 

Las informaciones de servicio sirven como información y para 
evitar los posibles peligros durante la instalación de los 
productos en la máquina y dan información e instrucciones 
para el transporte, el almacenamiento y el mantenimiento. 
Sólo con consideración estricta de estas instrucciones de 
servicio es posible evitar accidentes y daños materiales así 
como garantizar un funcionamiento correcto de los productos. 
Además la consideración de las instrucciones de servicio: 
• evita lesiones, 
• reduce  tiempos perdidos y costes de reparación, 
• aumenta la duración de servicio de los productos. 
 
Pos : 9.4 /Ü berschriften/Sicherheitshinweise @ 2\mod_1220854701453_67549.doc  @ 68740 @ 2 @ 1 
 

5.2 Indicaciones de seguridad 
Pos : 9.5 /Warnung/AAA_WARNUN G @ 12\mod_1358317877485_67549.doc @ 130108 @  @ 1 
 

 AVISO 
Pos : 9.6 /Warnung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit H ydr auli köl!  @ 1\mod_1207634032554_67549.doc  @ 68036 @  @ 1 
 

¡Intoxicación por contacto con aceite hidráulico! 

Desgaste, deterioro de las juntas, envejecimiento y montaje 
incorrecto del juego de juntas por el operador pueden llevar al 
escape de aceite. 
Una conexión inadecuada puede llevar al escape de aceite en 
los orificios. 
• Para la utilización del aceite hidráulico tener en cuenta la 

hoja de datos de seguridad. 
• Llevar equipo de protección. 
Pos : 9.7 /Warnung/AA Verletzung - H ochdruckinj ekti on - Unsachgemäß er Anschluss mit H ydr auli kanschl uss @ 0\mod_1181641972765_67549.doc @ 67779 @  @ 1 

 

Peligro de lesiones por inyección de alta presión (f uga de 
aceite hidráulico a alta presión)! 

• Una conexión inadecuada puede llevar al escape de aceite 
a alta presión en los orificios. 

• Efectuar el montaje o desmontaje del elemento sólo en 
ausencia de la presión del sistema hidráulico. 

• Conexión de la toma hidráulica según  
DIN 3852/ISO 1179. 

• Cerrar de forma adecuada los orificios no utilizados. 
• Utilizar todos los orificios de fijación. 
Pos : 9.8 /Warnung/AA Verletzung - H ochdruckinj ekti on - Verschleiß, Beschädigung der Dichtung en, Alter ung @ 1\mod_1215171972248_67549.doc @ 68259 @  @ 1 
 

Peligro de lesiones por inyección de alta presión (f uga de 
aceite hidráulico a alta presión)! 

El desgaste, deterioro de las juntas, envejecimiento o montaje 
incorrecto del juego de juntas por el operador pueden provocar 
el escape de aceite a alta presión. 
• Antes del uso efectuar un control visual. 
Pos : 9.9 /Warnung/AAA_END E @ 12\mod_1358318066188_0.doc @ 130116 @  @ 1 
 

 
Pos : 9.10 /Vorsicht/AAA_VORSICHT @ 12\mod_1358508040959_67549.doc @ 130350 @  @ 1 
 

 ATENCIÓN 
Pos : 9.11 /Vorsicht/AA Betriebsdruck von 500 bar nicht überschreiten @ 1\mod_1207633077289_67549.doc  @ 68034 @  @ 1 
 

Presión de trabajo de 500 bar no exceda 

No se debe superar la presión máx. de servicio de 500 bar. 
Pos : 9.12 /Vorsicht/AA Hohe Kr äfte wer den erzeugt @ 2\mod_1219745402451_67549.doc @ 68679 @  @ 1 
 

Grandes fuerzas se generan!  
Por la presión hidráulica se generan fuerzas muy elevadas. 
• El útil o la máquina deben de estar en la posición de 

compensar estas fuerzas. 
Pos : 9.13 /Vorsicht/AAA_END E @ 12\mod_1358507159523_0.doc  @ 130313 @  @ 1 
 

 
Pos : 9.14 /Hinweis/AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_67549.doc @ 130369 @  @ 1 
 

 Instrucción 
Pos : 9.15 /Hinweis/AA Quali fi kati on des  Personals - hydraulische Komponenten @ 1\mod_1207633978179_67549.doc @ 68035 @  @ 1 
 

Cualificación del personal 

Todos los trabajos deben de ser efectuados sólo por personal 
especializado familarizado con el trato de componentes 
hidráulicos. 
Pos : 9.16 /Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.doc @ 130322 @  @ 1 
 

 
Pos : 10.1 /Überschriften/Ver wendung @ 0\mod_1175588092390_67549.doc @ 67569 @ 1 @ 1 
 

6 Uso 
Pos : 10.2 /Überschriften/Besti mmungsgemäß e Ver wendung @ 0\mod_1175588206140_67549.doc  @ 67573 @ 2 @ 1 
 

6.1 Utilización conforme a lo prescrito 
Pos : 10.3 /Ver wendung/070 Ölzuführungs-El emente/073 R ohrl eitungselemente/F9361 H ydr auli k-H ochdruckschläuche/Besti mmungsgemäß e Ver wendung, H ydr auli k-H ochdruckschläuche @ 8\mod_1323859241437_67549.doc @ 89114 @  @ 1 
 

Los tubos flexibles para alta presión  se utilizan para la 
transmisión de energía y de señales en sistemas hidráulicos. 
Esto es válido sobre todo para la conexión de elementos 
móviles, pero también para la conexión de grupos hidráulicos 
no fijados en una base común, p.ej. central hidráulica y útil de 
sujeción. 
Pos : 10.4 /Ver wendung/070 Ölzuführungs-El emente/073 R ohrl eitungselemente/F9300 Schnei dring-Rohrverschraubungen nach D IN 2353/Wei ter hin g ehören zur besti mmungsgemäßen Ver wendung: @ 3\mod_1245821197650_67549.doc @ 69188 @  @ 1 
 

Una utilización conforme a lo prescrito comprende además: 
• El uso con respecto a los límites de capacidad indicados en 

los datos técnicos (ver hoja del catálogo). 
• El funcionamiento con los aceites hidráulicos autorizadas 

(véase hoja del catálogo A 0.100). 
• El uso según el modo descrito en las instrucciones de 

servicio. 
• El cumplimento de los intervalos de mantenimiento. 
• El personal cualificado o instruido según las actividades. 
• La instalación de piezas de repuesto sólo con las mismas 

especificaciones que la pieza original. 
 
Pos : 10.5 /Überschriften/Besti mmungswi drige Ver wendung @ 0\mod_1175588251296_67549.doc  @ 67574 @ 2 @ 1 
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6.2 Utilización no conforme a lo prescrito 
Pos : 10.6 /War nung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_67549.doc @ 130108 @  @ 1 
 

 AVISO 
Pos : 10.7 /War nung/AA Verletzung - Keine M odi fi kationen am Produkt vornehmen. @ 1\mod_1211264187111_67549.doc @ 68211 @  @ 1 
 

¡Lesiones, daños materiales o fallos de funcionamie nto! 

• ¡No realizar ninguna modificación al producto! 
Pos : 10.8 /War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.doc @ 130116 @  @ 1 
 

 
Pos : 10.9 /Ver wendung/Allgemei n/Besti mmungswi drige Ver wendung @ 3\mod_1258611534209_67549.doc  @ 69406 @  @ 1 
 

El uso de los productos no está permitido: 
• Para el uso domestico. 
• Sobre paletas o tablas de máquinas para conformación 

primaria de metales. 
• Cuando a causa de vibraciones o de otros efectos físicos / 

químicos pueden producirse deterioros de los productos o 
de las juntas. 

• En máquinas, paletas o tablas de máquina que se utilizan 
para modificar la propiedad del material (magnetizar, radiar, 
procedimientos fotoquímicos etc.). 

• En sectores, en los cuales directivas particulares son 
válidas, sobre todo para instalaciones y máquinas: 
- Para la utilización sobre ferias y en parques de 

diversiones 
- En la elaboración de alimentos o en sectores con 

directivas higiénicas especiales 
- Para fines militares. 
- En minas. 
- En ambientes explosivos y agresivos (p.ej. ATEX). 
- En la técnica médica. 
- En el aeroespacial. 
- Para el transporte de pasajeros 

• En el caso de condiciones diferentes de servicio y de 
ambiente, p.ej.: 
- Con presiones de servicio superiores a las que están 

indicadas en la hoja del catálogo o en el dibujo de 
montaje. 

- Con fluidos a presión no conformes a las 
especificaciones correspondientes. 

Pos : 10.10 /Verwendung/Allgemein/Sonderlösung en sind auf Anfr age möglich! @ 2\mod_1217426954101_67549.doc @ 68487 @  @ 1 
 

Soluciones especiales sobre demanda! 
 
Pos : 11.1 /Überschriften/Montage @ 0\mod_1175588091812_67549.doc @ 67565 @ 1 @ 1 
 

7 Montaje 
Pos : 11.2.1 /War nung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_67549.doc  @ 130108 @  @ 1 
 

 AVISO 
Pos : 11.2.2 /War nung/AA Verletzung - Hochdrucki njektion - U nsachgemäßer Anschl uss  mi t H ydrauli kanschluss @ 0\mod_1181641972765_67549.doc  @ 67779 @  @ 1 
 

Peligro de lesiones por inyección de alta presión (f uga de 
aceite hidráulico a alta presión)! 

• Una conexión inadecuada puede llevar al escape de aceite 
a alta presión en los orificios. 

• Efectuar el montaje o desmontaje del elemento sólo en 
ausencia de la presión del sistema hidráulico. 

• Conexión de la toma hidráulica según  
DIN 3852/ISO 1179. 

• Cerrar de forma adecuada los orificios no utilizados. 
• Utilizar todos los orificios de fijación. 
Pos : 11.2.3 /War nung/AA Verletzung - Hochdrucki njektion - Verschl eiß, Beschädigung der Dichtungen, Alterung @ 1\mod_1215171972248_67549.doc  @ 68259 @  @ 1 
 

Peligro de lesiones por inyección de alta presión (f uga de 
aceite hidráulico a alta presión)! 

El desgaste, deterioro de las juntas, envejecimiento o montaje 
incorrecto del juego de juntas por el operador pueden provocar 
el escape de aceite a alta presión. 
• Antes del uso efectuar un control visual. 
Pos : 11.2.4 /War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mi t H ydrauli köl!  @ 1\mod_1207634032554_67549.doc @ 68036 @  @ 1 
 

¡Intoxicación por contacto con aceite hidráulico! 

Desgaste, deterioro de las juntas, envejecimiento y montaje 
incorrecto del juego de juntas por el operador pueden llevar al 
escape de aceite. 
Una conexión inadecuada puede llevar al escape de aceite en 
los orificios. 

• Para la utilización del aceite hidráulico tener en cuenta la 
hoja de datos de seguridad. 

• Llevar equipo de protección. 
Pos : 11.2.5 /War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.doc @ 130116 @  @ 1 
 

 
Pos : 11.3 /Überschriften/Aufbau @ 0\mod_1179815329031_67549.doc @ 67630 @ 2 @ 1 
 

7.1 Construcción 
Pos : 11.4 /Montage/070 Ölzuführ ungs-Elemente/073 Rohrlei tungsel emente/F 9361 H ydrauli k-Hochdruckschl äuche/F 9361 Aufbau M ontage H ydr aulik-H ochdr uckschläuche @ 8\mod_1323860897166_67549.doc @ 89122 @  @ 1 
  

 
Fig. 1: Estructura del tubo flexible 
 
a capa interior 
b capa aislante 
c capa exterior 

d capa intermedia 
e pared del tubo flexible 

 

 
Fig. 2: Unión para tubos flexibles 
a tubo flexible 
b boquilla 
c casquillo 

d tuerca de racor 
e racor para tubo flexible 

 
Marcado tubo flexible 
Sobre el tubo flexible hay el  
marcado siguiente: 
● Nombre o marca del fabricante 
● Número del estándar europeo 
● Tipo 
● Diámetro nominal 
● Trimestre y las dos últimas cifras del año de fabricación 
 
Marcado racor 
Sobre el racor hay el marcado siguiente: 
● Nombre o marca del fabricante 
● Mes de fabricación 
● Las dos últimas cifras del año de fabricación 
● Presión nominal PN del racor para tubo flexible 
● Referencia del tubo flexible completo para altas presiones 
 

 Instrucción 
Suministramos exclusivamente tubos flexibles para altas pre-
siones completamenta montados con tuerca de racor montada. 
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Los racores tubos con anillo de cierre y tuerca de racor 
amovibles ya no están permitidos por razones de seguridad. 
 

Pos : 11.5 /Überschriften/Montage @ 0\mod_1175588091812_67549.doc @ 67565 @ 2 @ 1 
 

7.2 Montaje 
Pos : 11.6 /Montage/070 Ölzuführ ungs-Elemente/073 Rohrlei tungsel emente/F 9361 H ydrauli k-Hochdruckschl äuche/F 9361 M ontag e H ydrauli k-Hochdruckschl äuche @ 8\mod_1323871431283_67549.doc  @ 89136 @  @ 1 
 

Los tubos hidráulicos flexibles para altas presiones sólo deben 
montarse con racores según DIN 2553, véase también nuestra 
hoja del catálogo F 9.300.  
 

 Instrucción 
No utilizar grasa, dado que partículas de grasas pueden llegar 
al circuito de aceite. 
 
Instrucciones de montaje 

 
Fig. 3: Esfuerzo de recalcado o de tracción 
 

 
Abb. 4:deterioro mecánico 
 

 
Fig. 5: Esfuerzo de torsión 
 

 
Fig. 6: Radios de doblado 
 
a incorrecto 
b correcto 

c mín. radio curvado 
d 1,5xe 

 
Pos : 12.1 /Überschriften/Wartung @ 0\mod_1175588092531_67549.doc @ 67570 @ 1 @ 1 
 

8 Mantenimiento 
Pos : 12.2 /War nung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_67549.doc @ 130108 @  @ 1 
 

 AVISO 
Pos : 12.3 /War nung/AA Verletzung - Verbr ennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_67549.doc  @ 67780 @  @ 1 
 

Quemadura causada por la superficie caliente! 

• Durante el funcionamiento, sobre el producto pueden 
manifestarse temperaturas superficiales superiores a 70°c. 

• Realizar todos los trabajos de mantenimiento o de 
reparación sólo a temperatura ambiente o con guantes de 
protección. 

Pos : 12.4 /War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.doc @ 130116 @  @ 1 
 

 
Pos : 12.5 /Überschriften/Rei nigung @ 0\mod_1175588402921_67549.doc @ 67575 @ 2 @ 1 
 

8.1 Limpieza 
Pos : 12.6 /Wartung/Allgemein/Rei nigung des Produktes von Schmutz, Pr odukten ohne bewegliche T eile @ 3\mod_1261054095459_67549.doc @ 69436 @  @ 1 
 

El producto debe limpiarse a intervalos regulares de 
suciedades, virutas y líquidos adherentes. 
 
Pos : 12.7 /Überschriften/Reg elmäßige Kontrollen @ 0\mod_1175588442187_67549.doc @ 67576 @ 2 @ 1 
 

8.2 Controles regulares 
Pos : 12.8 /Wartung/070 Ölzuführungs-Elemente/073 R ohrlei tungsel emente/F 9361 H ydrauli k-Hochdruckschl äuche/F  9361 Wartung H ydr auli k-H ochdruckschläuche @ 8\mod_1323874770742_67549.doc @ 89151 @  @ 1 
 

 
Generalidades 
• Controlar las conexiones hidráulicas cada día si están 

estancas o si hay fugas (control visual). 
• Una persona especializada debe controlar los flexibles 

hidráulicos por lo menos una vez al año si están en un 
estado seguro de trabajo. Reparar inmediatamente daños 
detectados. 

• Los flexibles hidráulicos del dispositivo deben cambiarse 
(según BGR 237) a más tardar después de seis años por 
nuevos flexibles hidráulicos. 

 
Pos : 13.1 /Überschriften/Technische Daten @ 0\mod_1175588092203_67549.doc  @ 67568 @ 1 @ 1 
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9 Características técnicas 
Pos : 13.2 /T echnische Daten/070 Ölzuführ ungs-El emente/073 Rohrleitungselemente/F 9361 H ydrauli k-Hochdr uckschl äuche/F 9361 Kenngrößen @ 8\mod_1323932217334_67549.doc  @ 89171 @ 2 @ 1 
 

9.1 Dimensiones / Características técnicas 

 
Fig. 7: Dimensiones / Características técnicas 
 
K1 Marcado racor K2 Marcado tubo flexible 
 
Tubo flexible para 
alta presión 

Paso 
nomi
nal 

4 4 

Presión máx. de 
servicio  

[bar] 250 500 

Rosca de conexión   8L 8S 
Tuerca de racor  m8L m8S 
SW [mm] 17 19 
D Ø tubo flexible [mm] 9,5* 9,5* 
D1 Ø casquillo [mm] 13 13 
Mín. radio curvado [mm] 50 50 
Longitud del racor a [mm] 42 42 
Longitud mínima [mm] 150 150 
Aumento específico 
del volumen por bar 
y metro 

mbar

cm

⋅

2

 

0,006 0,006 

    
Referencia  93751 XXXX 93752 XXXX 

500 93751 00500 93752 00500 
1000 93751 01000 93752 01000 

1600 93751 01600 93752 01600 

Longitudes 
preferidas: 
L =  [mm] 

2500 93751 02500 93752 02500 

 
Tubo flexible para 
alta presión  

Paso 
nomi
nal 

6,3 6 

Presión máx. de 
servicio  

[bar] 250 500 

Rosca de conexión   8L 8S 
Tuerca de racor  m8L m8S 
SW [mm] 17 19 
D Ø tubo flexible [mm] 15 17,5 
D1 Ø casquillo [mm] 19 19 
Mín. radio curvado [mm] 100 100 
Longitud del racor a [mm] 50 52 
Longitud mínima [mm] 200 200 
Aumento específico 
del volumen por bar 
y metro 

mbar

cm

⋅

2

 

0,008 0,006 

    
Referencia  93751 XXXX 93752 XXXX 

500 93206 00500 93706 00500 

1000 93206 01000 93706 01000 

1600 93206 01600 93706 01600 

Longitudes 
preferidas: 
L =   [mm] 

2500 93206 02500 93706 02500 
 

 
Aceites hidráulicos 
Aceites hidráulicos autorizados (véase hoja del catálogo  A 
0.100). 
 
Temperaturas de ambiente y de servicio admisibles 
Ambiente: -20 hasta +60 °C 
Aceite hidráulico: máx. +63°C 
 
Pos : 13.3 /Hinweis/AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_67549.doc @ 130369 @  @ 1 
 

 Instrucción 
Pos : 13.4 /Hinweis/AA Weitere technische D aten befi nden sich i m Katal ogblatt @ 1\mod_1209716078648_67549.doc @ 68176 @  @ 1 
 

Más detalles 

• Otros datos técnicos están disponibles en la hoja del 
catálogo ROEMHELD. 

Pos : 13.5 /Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.doc @ 130322 @  @ 1 
 

 
Pos : 14.1 /Überschriften/Lager ung @ 1\mod_1215424315328_67549.doc @ 68261 @ 1 @ 1 
 

10 Almacenamiento 
Pos : 14.2 /Lager ung/070 Ölzuführ ungs-El emente/073 Rohrleitungsel emente/F 9361 H ydrauli k-Hochdr uckschl äuche/F 9361 Lag erung,  H ydrauli k-Hochdruckschl äuche @ 8\mod_1323951974908_67549.doc @ 89184 @  @ 1 
 

Dejar los tubos hidráulicos flexibles para altas presiones en el 
envase original hasta el momento de montaje para que estén 
protegidos contra deterioros mecánicos. 
Campo de temperatura del emplazamiento -40 °C hasta +70 °C 
Duración máxima de almacenamiento 2 años 
Pos : 15.1 /Überschriften/Entsorgung @ 0\mod_1175588091359_67549.doc @ 67562 @ 1 @ 1 
 

11 Eliminación 
Pos : 15.2 /Gefahr/AAA_GEF AHR @ 12\mod_1358507477815_67549.doc @ 130331 @  @ 1 
 

 PELIGRO 
 
Pos : 15.3 /Gefahr/U mweltg efährlich, durch F achunternehmen entsorgen lassen @ 1\mod_1209717325929_67549.doc  @ 68178 @  @ 1 
 

 

Riesgo ambiental 
A causa de la posible contaminación ambiental, se 
deben eliminar los componentes individuales sólo 
por una empresa especializada con la autorización 
correspondiente. 

 
Pos : 15.4 /Gefahr/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507142413_0.doc @ 130304 @  @ 1 
 
Pos : 15.5 /Entsorgung/Allgemein/Entsorgung @ 0\mod_1175587265671_67549.doc @ 67557 @  @ 1 

Los materiales individuales deben eliminarse según las 
directivas y los reglamentos válidos así como las condiciones 
ambientales. 
Prestar atención particular a la eliminación de componentes 
con residuos de fluidos. Tener en cuenta las notas para la 
eliminación en la hoja de datos de seguridad. 
En el caso de la eliminación de componentes eléctricos y 
electrónicos (p.ej. sistemas de medida de la carrera, contactos 
inductivos, etc.), tener en cuenta las directivas y los 
reglamentos legales específicos del país. 
 
Pos : 16.1 /Überschriften/Er kl ärung zur  Herstellung, Komponente @ 1\mod_1209722338773_67549.doc  @ 68180 @ 1 @ 1 
 

12 Declaración de fabricación 
Pos : 16.2 /Konformitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Hersteller @ 1\mod_1210241645578_67549.doc @ 68202 @  @ 1 
 

Fabricante 
Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germany 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-Mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.com 
 
Pos : 16.3 /Konformitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Er klär ung zur H erstellung der Produkte @ 1\mod_1210241737984_67549.doc @ 68203 @  @ 1 
 

Declaración de fabricación de los productos 
 
Pos : 16.4 /Gültig kei t der D okumentati on/070 Ölzuführungs-Elemente/073 Rohrlei tungsel emente/F 9361 H ydrauli k-Hochdruckschl äuche/F 9361 Gül tigkeit der T ypen @ 6\mod_1302169132669_67549.doc  @ 70571 @  @ 1 
 

Tubos hidráulicos flexibles para altas presiones de la hoja del 
catálogo F 9.361. Tipos y referencias de pedido: 
 
Tubo flexible para alta presión 
• 93751 00500, 01000, 01600, 02500 
• 93752 00500, 01000, 01600, 02500 
• 93206 00500, 01000, 01600, 02500 
• 93706 00500, 01000, 01600, 02500 
 
Pos : 16.5 /Konformitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Er klär ung zur H erstellung/Er kl ärung für Komponenten EG-RICHT LIN IE 2006/42/EG - M aschinenrichtli nie H ydr auli ks tell einrichtung @ 4\mod_1264417124277_67549.doc  @ 69484 @  @ 1 
 



 
Instrucciones de servicio  
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Los productos están diseñados y fabricados según la directiva  
2006/42/CE (CE-MSRL) en la ejecución en vigencia y en la 
base del reglamento técnico estándar. 
Según CE-MSRL y EN 982 estos productos son componentes 
no determinados para el uso inmediato y son exclusivamente 
para el montaje en una máquina, un útil o una instalación. 
 
Según la directiva para aparatos de presión, los productos no 
se clasifican como recipientes acumuladores de presión sino 
como dispositivos de control del fluido hidráulico, ya que la 
presión no es el factor principal del diseño sino solidez, rigidez 
y estabilidad frente al esfuerzo de servicio estático y dinámico. 
 
Los productos pueden ponerse en marcha sólo si la máquina 
incompleta / máquina, en la cual se debe instalar el producto, 
corresponde a las destinaciones de la directiva máquina 
(2006/42/CE). 
 
El fabricante se obliga a transmitir sobre demanda a las 
autoridades nacionales la documentación especial del 
producto. 
Los documentos técnicos han sido elaborados para los 
productos según el apéndice VII parte B. 
 
Pos : 16.6 /Hinweis/AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_67549.doc @ 130369 @  @ 1 
 

 Instrucción 
Pos : 16.7 /Hinweis/AA Pr odukte  fallen nicht unter Dr uckger äterichtli nie @ 3\mod_1256711313558_67549.doc @ 69377 @  @ 1 
 

Los productos aquí ofertados corresponden a las disposiciones 
del artículo 3 párrafo 3 de la directiva de equipos a presión 
97/23/CE y luego nodeben portar el signo CE. 
Pos : 16.8 /Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.doc @ 130322 @  @ 1 
 

 
Pos : 16.9 /Konformitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Dokumentati onsverantwortlicher war : Dipl .-Ing. (FH) Jürgen Ni esner,  Tel .: + 49( 0)6405 89-0 @ 1\mod_1210242419703_67549.doc @ 68204 @  @ 1 
 

 
Responsable de la documentación técnica 
Dipl.-ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 
 
Pos : 16.10 /Konfor mitäts , Ei nbauer kl ärung und Komponenten/Allgemei n/U nterschrif ten - Zeichen @ 4\mod_1267607012650_67549.doc @ 69607 @  @ 1 
 

  
  
 
Römheld GmbH 
Friedrichshütte 
 
Pos : 16.11 /Konfor mitäts , Ei nbauer kl ärung und Komponenten/Allgemei n/Laubach, den {heute} @ 2\mod_1219298662333_67549.doc @ 68644 @  @ 1 
 

Laubach, den 24.06.2013 
=== Ende der Liste für T extmar ke Inhalt === 
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